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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  N 32 на МС

от 12 февруари 2003 година

За изменение и допълнение на Наредбата за условията и реда за оправомощаване на лица за осъществяване на технически надзор на съоръжения с повишена опасност и за реда за водене на регистър на съоръженията, приета с Постановление N 187 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 79 от 2000 г., изм., бр. 115 от 2002 г.)

/Обнародван, ДВ, бр. 17 от 2003 г./

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

П О С Т А Н О В И:

§ 1. В наименованието на наредбата думата “оправомощаване” се заменя с  “издаване на лицензии”.  

§ 2. В чл. 1 се правят следните изменения:

1. В т. 1 думите “оправомощени лица” се заменят с  “лица, получили лицензия за това”.

2. В т. 2 думата “оправомощаване” се заменя с  “издаване на лицензии“.

§ 3. В чл. 2 думата “оправомощени” се заменя с “получили лицензия”. 

§ 4. Член 3  се изменя така:

“Чл. 3. Лицата, които кандидатстват за получаване на лицензия, трябва:

1. да отговарят на изискванията на чл. 34а, ал. 2 на Закона за техническите изисквания към продуктите (ЗТИП);

2. да разполагат с персонал, нает по трудово правоотношение и  най-малко с един специалист с образователно-квалификационна степен “бакалавър” или по-висока по специалност, изучаваща предмети, свързани със СПО, на които ще осъществяват технически надзор;

3. да разполагат най-малко с едно лице, притежаващо правоспособност, както следва:

а) машинист на котли ниско налягане – за осъществяване на техническия надзор на СПО по т. 2.1 от приложение N 1;

б) монтьор по монтиране, поддържане и ремонтиране на асансьори трета степен - за осъществяване на техническия надзор на СПО по т. 2.7 от приложение N 1.”

§ 5. Член 4 се изменя така:

“Чл. 4. (1) Лицата, които кандидатстват за получаване на лицензия, трябва да притежават следните материално-технически условия и средства за измерване за осъществяване на техническия надзор:

1. два манометъра с клас на точност до 1,0, ултразвуков дебеломер, помпа за хидравлично изпитване и измервателни уреди за геометрични размери – за осъществяване на техническия надзор на котли, съдове, работещи под налягане, и тръбопроводи за водна пара и гореща вода;

2. средствата по т. 1 и газсигнализатор за откриване на неплътности – за осъществяване на техническия надзор на газови съоръжения и инсталации  за природен газ и за  втечнен въглеводороден газ и на ацетиленови уредби;

3. стендове за хидравлично изпитване и за измиване на бутилките (с вана за утайките), компресор за продухване, газсигнализатор, рампа за оглед отдолу на моторните превозни средства, преносима лампа във взривозащитно изпълнение, измервателни уреди и шлосерски инструменти – за осъществяване на техническия надзор на инсталации и уредби, монтирани на превозни средства, използващи като гориво втечнен въглеводороден или природен газ; 
4. стендове за хидравлично изпитване и подсушаване на бутилки, технически средства за измерване на масата и обема на бутилките и за оглед на вътрешните им стени и стенд за дегазация на бутилките, съдържащи отровни, взривоопасни или токсични флуиди – за осъществяване на техническия надзор на бутилки с обем до 0,1 m3 и варели за транспортиране на сгъстени, втечнени или разтворени под налягане газове;

5. кранова везна или набор динамометри или тежести за извършване на изпитвания, апаратура за измерване на провес, мегаомметър с изпитвателно напрежение 1000 V, мултимер с обхват до 500 V, манометър с клас на точност до 1,0 и измервателни уреди за геометрични размери – за осъществяване на техническия надзор на повдигателни съоръжения и подвижни работни площадки;

6. измервателни уреди за геометрични размери, волтметър с обхват 1000 V, амперметър или амперклещи с обхват до 100 А, мегаомметър с изпитвателно напрежение до 500 V, хронометър и тежести с маса до 22 kg на отделна тежест – за осъществяване на техническия надзор на товарни платформени асансьори;

7. теодолит, мегаомметър с изпитвателно напрежение 1000 V, мултимер с обхват до 500 V и измервателни уреди за геометрични размери  – за осъществяване на техническия надзор на товарни въжени линии и ски влекове.

(2) Манометрите по ал. 1, т. 1 и 5 трябва да са преминали контрол съгласно Закона за измерванията и нормативните актове по прилагането му, а другите средства за измерване по ал. 1, т. 1-7 трябва да са калибрирани.”

§ 6. В наименованието на раздел II думата “оправомощаване” се заменя с  “издаване на лицензии”.

§ 7. В чл. 6 думата “оправомощаване” се заменя с “получаване на лицензии”  и думите “бъдат оправомощени” се заменят с “получат лицензия”.

§ 8. В чл. 7 се правят следните изменения:                              

1. Точка 3 се изменя така:

“3. копия от трудовите договори на наетия персонал;”.

2. В т. 6 думата “необходимите” се заменя с “притежаваните”.

3. В т. 8 думите “чл. 4, ал. 2” се заменят с “чл. 34а, ал. 2, т. 5 и 6 от ЗТИП”.

§ 9. В чл. 8, 9 и 10 думите “чл. 4” се заменят  с  “чл. 3 и 4”.

§ 10. В чл. 11 след предлога “за” и накрая думата “оправомощаване” се заменя с  “издаване на лицензия”.

§ 11. В чл. 12 се правят следните изменения:          

1. В ал. 1 думите “заповед, с която оправомощава” се заменят с “лицензия на” и думата “оправомощаване” се заменя с “да издаде лицензия”.                                   

2. Алинея 2 се отменя.

§ 12. Членове 13 и 14 се отменят.

§ 13. Член 15 се изменя така:

“Чл. 15.  Лицата по чл. 34а, ал. 1, т. 1 от ЗТИП, получили лицензия за осъществяване на технически надзор, са длъжни в срок до един месец след започване на дейността си да представят в регионалните отдели на 
ГД ”ИДТН” копие на застраховка за вредите, които могат да причинят вследствие на неизпълнение на задълженията си на собствениците или ползвателите на СПО или на трети лица.”                     

§ 14. В чл. 16 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думата “оправомощените” се заменя с “лицензираните” и думата “оправомощени” се заменя с   “получили лицензията”.

2. В ал. 2 думите “прекратяване на оправомощаването” се заменят с “отнемане на лицензията”.

§ 15. В чл. 17 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думата “оправомощени” се заменя с  “получили лицензия”.

2. В ал. 2:

а) в т. 1 думата “оправомощеното”  се заменя с “лицензираното”;

б) в т. 2 думите “заповедта за оправомощаване” се заменят с  “лицензията”;

в)  в т. 3  думата “оправомощеното” се заменя с  “лицензираното”;

г) в т. 4  думата “оправомощено” се заменя с  “получило лицензия”;

д) в т. 5  думата “оправомощаването” се заменя с  “лицензията”.

3. В ал. 3 думите “прекратяване на оправомощаването” се заменят с “отнемане на лицензията”.

§ 16. В чл. 18 думите “оправомощаването на лицата” се заменят с  “издаване на лицензии” и думите “заповедите за оправомощаване” се заменят с  “лицензиите”.

§ 17. Членове 19 и 20 се отменят.

§ 18. Член 21 се изменя така: 

“Чл. 21. (1) Председателят на ДАМТН чрез ГД ”ИДТН” проверява веднъж в годината лицензираните лица за спазване обхвата на издадената им лицензия и условията, при които са я получили, и за изпълнение на задълженията им съгласно ЗТИП и наредбите по прилагането му.

(2) Когато при проверките по ал. 1 установят нарушения, инспекторите на ГД ”ИДТН” дават мотивирани писмени предписания със срокове за отстраняване на нарушенията или правят мотивирани предложения чрез главния директор на ГД ”ИДТН” до председателя на ДАМТН за отнемане на лицензиите.”

§ 19. В чл. 24 се правят следните изменения:

1. В изречение първо думата “оправомощени” се заменя с  “лицензирани”.

2. В т. 1 думата “ оправомощеното“ се заменя с “лицензираното”.

3. В примера думата “оправомощено” се заменя с “лицензирано”.

§ 20. В Преходните и заключителните разпоредби § 1 се отменя.

§ 21. В приложение N 1  се правят следните изменения:

1. След думите “приложение N 1 към чл. 2” се добавя “и чл. 3, т. 3, букви ”а” и “б”.

2. В т. 1.3  думите “снабдителни и” се заличават.

3. В т. 1.5.1 думата “магистрални” се заменя с “преносни”.

4. Точка 1.5.3 се изменя така:

“1.5.3. Газови инсталации и съоръжения и газови уреди за природен газ или за втечнен въглеводороден газ в промишлени, селскостопански и други обекти.”

5. В т. 1.6 думата “инсталации” се заменя с “уредби”.

6. В т. 1.8.4 числото “250” се заменя с “300”.

7. В т. 2 думата “оправомощени” се заменя с “лицензирани”.

8. Точка 2.1.3 се отменя.

9. Точка 2.2.3 се изменя така:

“2.2.3. Съдове в разпределителните уредби за напрежение в електрическите централи и подстанции.”

10. Точка 2.2.10 се отменя.

11. Точка 2.4.2 се изменя така:

“2.4.2. Газови инсталации и съоръжения и газови уреди за природен газ или за втечнен въглеводороден газ в жилищни, административни и общественообслужващи сгради.”

12. Точка 2.4.3 се отменя.

13. В т. 2.5 думата “инсталации” се заменя с “уредби”.

14. Създава се т. 2.6.13:

“2.6.13. Площадки работни подвижни.”

15. Точка 2.7 се изменя така:

“2.7. Асансьори товарни платформени.”

16. Точки 2.7.1 и 2.7.2 се отменят.

§ 22. В приложение N 2  думата “оправомощено” се заменя с “лицензирано”.

Преходни и заключителни разпоредби

§ 23. Лицата, оправомощени до влизането в сила на постановлението да осъществяват технически надзор на СПО, могат да осъществяват технически надзор до изтичането на срока на валидност на оправомощаването.

§ 24. Собствениците на СПО по т. 2 от приложение N 1 са длъжни да ги регистрират в срок до един месец от влизането в сила на постановлението. 

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Симеон Сакскобургготски

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров
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